HET IDENTIFICATIEPROJECT 1996PRIVATE 

Voorgeschiedenis
Het identificatieproject is een samenwerkingsproject van de middelbare school van het Rudolf Mees Instituut (RMI), een school voor doven in Rotterdam, en stichting Handtheater, een collectief van dove acteurs.

Sinds 1991 werken het RMI en Handtheater samen om de leerlingen van het voortgezet speciaal onderwijs een project te bieden aan het einde van het schooljaar. Aanvankelijk bestond dat project uit een aantal workshops op het gebied van drama, gebarentaal, expressie en mimiek. In 1993 en 1994 werd met alle leerlingen van de school toegewerkt naar een voorstelling. In 1993 was de theaterweek gebaseerd op de film The Westside Story en in 1994 was het thema 'straatcultuur'.

Doelstelling
De doelstelling van het identificatieproject is:

- leerlingen aspecten van theater, taal, dans en beweging laten ervaren,

- hen laten nadenken over de thema's uit het boek en het toneelstuk en hun eigen ervaringen daarmee,

- hen informeren over de geschiedenis van doven(onderwijs),

- hen in contact brengen met volwassen doven en Nederlandse Gebarentaal,

- hen laten samenwerken in een andere groepssamenstelling dan gewoonlijk.

Doelgroep
De theaterweek is bedoeld voor dove en slechthorende en jongeren tussen twaalf en achttien jaar.

Het RMI en Handtheater hebben ervoor gekozen de theaterweek op school te laten plaatsvinden, omdat dan alle leerlingen worden bereikt, met name die leerlingen van wie de ouders hen niet voor een theaterweek tijdens de zomerperiode zouden opgeven.

Manier van werken
Dit jaar willen het RMI en Handtheater de theaterweek baseren op het toneelstuk 'De man, de stad en het boek' dat momenteel door Handtheater wordt gespeeld.

'De man, de stad en het boek' is geïnspireerd door het boek 'Opmerkingen van een dove & stomme' van de dove Fransman Pierre Desloges. Pierre Desloges werd in 1747 in Grand-Préssigny (de Loirevallei) geboren. Op zijn zevende jaar werd hij doof als gevolg van de pokken. Toen hij negentien jaar was, vertrok hij tegen de wil van zijn ouders naar Parijs, waar hij in de leer ging als boekbinder en behanger.

'Opmerkingen van een dove & stomme' is voor de eerste maal gepubliceerd in 1779. Ernst van Altena heeft het boek vertaald in het Nederlands en deze vertaling is in 1995 door Stichting Handtheater uitgebracht.

Het is een intelligent en hartstochtelijk pleidooi voor de gebarentaal dat na ruim twee eeuwen nog niet aan actualiteit heeft ingeboet.

Juist nu staatssecretaris Terpstra bezig is de mogelijkheden te onderzoeken om de Nederlandse Gebarentaal te erkennen en er in het onderwijs aan doven een discussie gaande is over tweetalig onderwijs (Nederlands en Nederlandse Gebarentaal) geeft dit boek onmisbare en boeiende achtergrondinformatie.

'De man, de stad en het boek' speelt zich af aan de vooravond van de Franse revolutie, die uitbrak op 14 juli 1789 met de bestorming van de Bastille, een middeleeuwse burcht, die dienst deed als staatsgevangenis.

De rol van Pierre Desloges wordt door drie mannen gespeeld, die drie aspecten van Pierre Desloges vertegenwoordigen: de man (zijn jeugd, zijn emoties), de stad (zijn leven in Parijs, zijn beroep) en het boek (zijn gedachten over gebarentaal en de cultuur van doven).

Een oud verhaal in een modern jasje
Tijdens het identificatieproject van 1 tot en met 5 juli 1996 is het toneelstuk 'De man de stad en het boek' het uitgangspunt.

Gedurende het project worden de leerlingen verdeeld in drie groepen.

Dag 1
Op de eerste dag krijgen de leerlingen geschiedenisles van Henk Buter en Annemiek van Brandenburg, deskundigen op het gebied van dovengeschiedenis.

De onderwerpen zijn:

- het leven in Parijs en de Franse revolutie,

- het dovenonderwijs aan het einde van de achtiende eeuw.

Het is de bedoeling dat leerlingen door deze informatie het theaterstuk en het boek waarop het is gebaseerd beter in de tijd kunnen plaatsen en dat de informatie leidt tot een zeker historisch besef.

De schrijfster van het toneelstuk vertelt over het ontstaan van het stuk en de opbouw ervan.

In de namiddag bekijken alle leerlingen, de docenten en ouders het toneelstuk.

Dag 2
De acteurs van Handtheater en de schrijfster/regisseuse van het toneelstuk vertellen over het ontstaan van het toneelstuk, over de tekst, de vertaling van het Nederlands naar Nederlandse Gebarentaal, de regie, het ontwerp en de uitvoering van licht, decor en kleding.

Leerlingen voeren kleine opdrachten uit.

Tekstfragmenten worden geoefend in groepjes. De gebarentekst wordt als het ware gescandeerd. Enkele leerlingen studeren een 'solo' in, bestaande uit een tekstfragment.

Dag 3, 4 en 5
Onder leiding van dans- en bewegingsdocente Maxi Hill en de acteurs van het Handtheater oefenen de leerlingen een dans/bewegings/gebarenstuk gebaseerd op 'De man, de stad en het boek'. De week wordt afgesloten met een voorstelling.
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- begroting -

Honoraria
Samenstelling en organisatie

vijf dagen, ( 300 per dag





1.500,00

Docenten,

vijf dagen, drie docenten per dag à ( 300,00


4.500,00

Assistenten,

vijf dagen, drie assistenten per dag à ( 100,00


1.500,00

Subtotaal









7.500,00

Reiskosten
Reiskosten docenten en assistenten




300,00

Subtotaal









300,00

Materiaal
Boeken, kopieën, foto's, kostuums etc.



1.500,00

Subtotaal









1.500,00

Sejour
Sejour

Vijf dagen, zes mensen, ( 10,00 per dag



300,00

Subtotaal









300,00

Voorstelling 'De man, de stad en het boek
Voorstelling voor leerlingen, leerkrachten en ouders

1.000,00

Subtotaal









1.000,00

Totaal










10.600,00

Onvoorzien, 10%








1.060,00

Totaal









11.660,00
